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We truly believe that we are all literally the 
children of God, and because of that, we have the 
potential to become like Him.

Today I would like to address one of the 
most joyful, glorious, and powerful gospel truths 
that God has revealed. At the same time, it is 
ironically one for which we have been criticized. 
An experience I had some years ago profoundly 
deepened my appreciation for this gospel truth.

As a representative of the Church, I was once 
invited to a religious conference where it was an-
nounced that from that moment on they would 
recognize as valid all baptisms performed by al-
most all other Christian churches, as long as the 
ordinance was done with water and in the name 
of the Father and of the Son and of the Holy 
Ghost. Then it was explained that this policy did 
not apply to baptisms performed by The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints.

After the conference I was able to delve deep-
er into the reasons for that exception with the 
leader in charge of the announcement. We had a 
wonderful and insightful conversation.

In short, he explained to me that that ex-
ception had primarily to do with our particular 
beliefs about the Godhead, which other Chris-
tian denominations often refer to as the Trinity. 
I expressed my appreciation for him taking the 
time to explain to me his beliefs and the policy 
of his church. At the end of our conversation, we 
hugged and then said goodbye.

Nagtuo gayod kita nga kitang tanan literal nga 
mga anak sa Dios, tungod niana, kita adunay 
potensyal nga mahimong sama Kaniya.

Karon gusto ko nga mamulong sa usa sa 
labing mahimayaon, malipayon, ug gamhanan 
nga mga kamatuoran sa ebanghelyo nga gipaday-
ag sa Dios. Sa samang higayon, usa kini diin kita 
sa kasagaran gisaway. Usa ka kasinatian pipila 
ka tuig na ang milabay mipalawom pag-ayo sa 
akong pasalamat alang niining kamatuoran sa 
ebanghelyo.

Isip usa ka representante sa Simbahan, 
gidapit ko makausa sa usa ka komperensiya sa 
relihiyon diin gipahibalo nga gikan nianang hi-
gayona ilang ilhon isip balido ang tanang bunyag 
nga gipahigayon sa hapit tanang ubang Kristiya-
no nga mga simbahan, basta ang ordinansa gihi-
mo pinaagi sa tubig ug sa ngalan sa Amahan ug 
sa Anak ug sa Espiritu Santo. Dayon, gipasabot 
nga kini nga palisiya dili magamit sa mga bunyag 
nga gipahigayon sa Ang Simbahan ni Jesukristo 
sa mga Santos sa Ulahing mga Adlaw.

Human sa komperensiya naningkamot ko 
nga masabtan ang mga rason alang niana nga ek-
sepsiyon gikan sa lider nga nagdumala sa pahiba-
lo. Kami adunay talagsaon ug puno sa pagsabot 
nga panagsultihanay.

Sa laktod, mipasabot siya nako nga ang 
eksepsiyon adunay kalabotan sa atong piho nga 
mga pagtuo bahin sa Dios nga Kapangulohan, 
nga sa kasagaran gipasabot sa ubang Kristiyano 
nga mga denominasyon nga mao ang Trinidad. 
Mihatag ko og pasalamat kaniya sa paggahin og 
panahon sa pagpasabot nako sa iyang mga gitu-
ohan ug sa palisiya sa iyang simbahan. Sa pagta-
pos sa among panagsultihanay, naggakos mi ug 
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As I later contemplated our discussion, 
what this leader said about Latter-day Saints not 
understanding what he called the “mystery of the 
Trinity” stayed in my mind. What was he refer-
ring to? Well, it had to do with our understand-
ing of the nature of God. We believe that God the 
Father “is an exalted man” with a glorified “body 
of flesh and bones as tangible as man’s; [and] the 
Son also.”Thus, every time we talk about the na-
ture of God, in some way, somehow, we are also 
talking about our own nature.

And this is true not only because we all were 
made “in [His] image, after [His] likeness,”but 
also because, as the Psalmist recorded, God said, 
“Ye are gods; and all of you are children of the 
most High.”This is for us a precious doctrine now 
recovered with the advent of the Restoration. In 
summary, it is nothing more or less than what 
our missionaries teach as the first lesson, first 
paragraph, first line: “God is our Heavenly Fa-
ther, and we are His children.”

Now, you might say, “But many people be-
lieve we are children of God.” Yes, that is true, but 
their understanding may be a little different from 
the implication of its deeper meaning that we 
affirm. For Latter-day Saints, this teaching is not 
metaphorical. Rather, we truly believe that we are 
all literally the children of God. He is “the Father 
of [our] spirits,”and because of that, we have the 
potential to become like Him, which seems to be 
inconceivable to some.

It has now been over 200 years since the 
First Vision opened the doors to the Restoration. 
At the time, young Joseph Smith sought guid-
ance from heaven to know what church to join. 
Through the revelation he received that day,and 
in later revelations given to him,the Prophet 
Joseph obtained knowledge about the nature of 
God and our relationship to Him as His children.

Because of that, we learn more clearly that 
our Heavenly Father has taught this precious 

dayon nanamilit.
Unya samtang namalandong ko sa among 

panag-istorya, unsa ang gisulti niini nga higa-
la bahin sa mga Santos sa Ulahing mga Adlaw 
nga wala makasabot sa unsay iyang gitawag nga 
“misteryo sa Trinidad” nakapabalaka nako. Un-
say iyang buot ipasabot? Ah, bahin kini sa atong 
pagsabot sa kinaiyahan sa Dios. Nagtuo kita nga 
ang Dios nga Amahan “usa ka nahimaya nga 
tawo” adunay nahimaya nga “lawas nga unod ug 
mga bukog nga mahikap ingon sa tawo; [ug] ang 
Anak usab.”Matag higayon nga kita maghisgot 
bahin sa kinaiyahan sa Dios, sa pipila ka paagi 
naghisgot usab sa atong kaugalingong kinaiyah-
an.

Ug kini tinuod dili lamang tungod kay kitang 
tanan gihimo “sama sa [Iyang] dagway, sunod 
sa [Iyang] hitsura,”apan usab, sama sa girekord 
sa Salmista, tungod kay miingon ang Dios, 
“Mga dios kamo; nga kamong tanan mga anak 
sa Labing Halangdon.”Alang kanato usa kini ka 
bililhon nga doktrina nga nahibalik pag-abot sa 
Pagpahiuli. Sa katingbanan walay lain kondili 
unsay gitudlo sa atong mga misyonaryo isip ang 
unang leksiyon, unang parapo, unang linya: “Ang 
Dios mao ang atong Langitnong Amahan, kita 
Iyang mga anak.”

Karon, tingali moingon mo, “Apan daghang 
tawo nagtuo nga kita mga anak sa Dios.” Oo, 
tinuod kana, apan ang ilang pagsabot tingali lahi 
og gamay gikan sa implikasyon sa mas lawom 
nga kahulogan niini nga atong gipamatud-an. 
Alang sa mga Santos sa Ulahing mga Adlaw, kini 
nga pagtulun-an dili sambingay. Hinuon, nagtuo 
gayod kita nga ang tanang tawo tinuod nga mga 
anak sa Dios. Siya mao “ang Amahan sa [atong] 
mga espiritu,”ug tungod niana, kita adunay po-
tensyal nga mahimong sama Kaniya, nga ingon 
og dili masabtan sa uban.

Sobra na karon sa 200 ka tuig sukad nga ang 
Unang Panan-awon mibukas sa mga pultahan 
sa Pagpahiuli. Nianang higayona, ang batan-ong 
si Joseph Smith nangayo og giya gikan sa langit 
aron makahibalo unsa nga simbahan ang apilan. 
Pinaagi sa pagpadayag nga nadawat niya niana 
nga adlaw,ug sa ulahing mga pagpadayag nga gi-
hatag ngadto kaniya,si Propeta Joseph nakaang-
kon og kahibalo bahin sa kinaiyahan sa Dios ug 
sa atong relasyon ngadto Kaniya isip Iyang mga 
anak.

Tungod niana, mas klaro natong nakat-onan 
nga ang atong Langitnong Amahan mitudlo 
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doctrine from the very beginning. Allow me to 
cite at least two accounts from the scriptures to 
illustrate this.

You might remember God’s instructions to 
Moses as recorded in the Pearl of Great Price.

We read that “God spake unto Moses, saying: 
Behold, I am the Lord God Almighty, and End-
less is my name.” In other words, Moses,I want 
you to know who I am. Then He added, “And, be-
hold,thou art my son.” Later he said, “And I have 
a work for thee,Moses, my son; and thou art in 
the similitude of mine Only Begotten.” And then 
finally, He ended with, “And now, behold, this 
one thing I show unto thee,Moses, my son.”

It appears that God was determined to teach 
Moses at least one lesson: “You are my child,” 
which He repeated at least three times. He could 
not even mention the name of Moses without 
immediately adding that he was His son.

However, after Moses was left alone, he felt 
weak because he was no longer in the presence of 
God. That is when Satan came to tempt him. Can 
you see a pattern here? The first thing he said 
was, “Moses,son of man, worship me.”

In this context, Satan’s request to worship 
him may have been only a distraction. A signif-
icant temptation for Moses in that moment of 
weakness was to become confused and believe 
that he was only a “son of man,” rather than a 
child of God.

“And it came to pass that Moses looked upon 
Satan and said: Who art thou? For behold,I am a 
son of God, in the similitude of his Only Begot-
ten.”Fortunately, Moses was not confused and did 
not allow himself to become distracted. He had 
learned the lesson of who he really was.

The next account is found inMatthew 4. 
Scholars have entitled this “the three temptations 
of Jesus,” as if the Lord was tempted only three 
times, which of course is not the case.

Hundreds of gallons of ink have been used 
to explain the meaning and content of these 

niining bililhong doktrina gikan gayod sa sinug-
danan. Tugoti ko nga mohisgot og dili mominos 
duha ka kasinatian gikan sa mga kasulatan sa 
paghulagway niini.

Tingali nahinumdom mo sa mga instruksi-
yon sa Dios ngadto ni Moises nga narekord sa 
Perlas nga Labing Bililhon.

Mabasa nato nga ang “Dios namulong 
ngadto kang Moises, nga nag-ingon: Tan-awa, 
Ako mao ang Ginoong Dios nga Makagagahom, 
ug Walay Kataposan mao ang akong ngalan.” 
Sa laing pagkasulti nag-ingon, Moises,gusto ko 
nga makahibalo ka kinsa ko. Dayon Siya mi-
dugang, “Ug, tan-awa,ikaw akong anakUnya 
miingon siya, “Ug ako adunay usa ka buhat alang 
kanimo,Moises, akong anak; ug ikaw mao ang 
may pagkasama sa akong Bugtong Anak.” Ug sa 
kataposan, gitapos Niya sa pag-ingon, “Ug karon, 
tan-awa, kining usa ka butang Ako mopakita 
nganha kanimo,Moises, akong anak.”

Makita nga ang Dios determinado sa pagtud-
lo ni Moises og usa ka leksiyon: “Ikaw akong 
anak,” nga Iyang gibalikbalik dili mominos tulo 
ka higayon. Dili gani Niya isulti ang ngalan ni 
Moises nga dili dugangan dayon nga siya Iyang 
anak.

Pero, human nga si Moises nag-inusara 
na lang, gibati niya ang kahuyang tungod kay 
wala na siya sa presensya sa Dios. Mao kanang 
higayona nga si Satanas miabot aron sa pagten-
tal kaniya. Makita ba ninyo ang sundanan? Ang 
unang butang nga iyang gisulti, “Moises,anak sa 
tawo, simba kanako.”

Niini nga konteksto, ang hangyo ni Satanas 
sa pagsimba kaniya tingali usa lang ka pagbalda. 
Ang usa ka importante nga tentasyon alang ni 
Moises nianang higayona sa kahuyang mao nga 
maglibog ug motuo nga siya usa lamang ka “anak 
sa tawo,” kaysa usa ka anak sa Dios.

“Ug nahinabo nga si Moises mitan-aw diha 
kang Satanas ug miingon: Kinsa ikaw? Kay 
tan-awa,ako mao ang usa ka anak sa Dios, nga 
may pagkasama sa iyang Bugtong Anak.”Maayo 
gani, si Moises wala maglibog ug wala motugot 
sa iyang kaugalingon nga mabalda. Nakat-on siya 
sa leksiyon kon kinsa gayod siya.

Ang sunod nga asoy makita saMateo 4. Ang 
mga eskolar mihatag og ulohan niini “ang tulo ka 
tentasyon ni Jesus” ingon og ang Ginoo gitental 
lang og tulo ka higayon, nga sa tinuod dili mao.

Gatosan ka galon sa tinta ang gigamit sa 
pagpasabot sa kahulogan ug sa sulod niini nga 
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temptations. As we know, the chapter begins by 
explaining that Jesus had gone into the desert, 
“and when he had fasted forty days and forty 
nights, he was afterward an hungred.”

Satan’s first temptation apparently had only 
to do with satisfying the Lord’s physical needs. 
“Command that these stones be made bread,” he 
challenged the Savior.

A second enticement may have had to do 
with tempting God: “Cast thyself down: for it is 
written, He shall give his angels charge concern-
ing thee.”

Finally, Satan’s third temptation referred to 
the aspirations and glory of the world. After Jesus 
had been shown “all the kingdoms of the world, 
… [Satan] saith unto him, All these things will I 
give thee, if thou wilt fall down and worship me.”

In truth, Satan’s ultimate temptation may 
have had less to do with those three specific 
provocations and more to do with tempting 
Jesus Christto question His divine nature. At 
least twice, the enticement was preceded by the 
challenging accusation from Satan: “If thou be 
the Son of God”—if you really believe it, then do 
this or that.

Please notice what had happened immedi-
ately before Jesus went into the desert to fast and 
pray: we find the account of Christ’s baptism. 
And when He had come out of the water, there 
came “a voice from heaven, saying,This is my 
beloved Son, in whom I am well pleased.”

Do we see the connection? Can we recognize 
a pattern here?

It is no wonder that every time we are taught 
about our divine nature and destiny, the adver-
sary of all righteousness tempts us to call them 
into question.

How different our decisions would be if we 
really knew who we really are.

We live in a challenging world, a world of 
increasing commotion,where honorable people 
strive to at least emphasize our human digni-
ty, while we belong to a church and embrace a 
gospel that lift our vision and invite us into the 
divine.

mga tentasyon. Sa atong nahibaloan, ang kapitu-
lo nagsugod pinaagi sa pagpasabot nga si Jesus 
miadto sa disyerto, “ug didto nagpuasa si Jesus 
sulod sa kap-atan ka adlaw ug kap-atan ka gabii 
ug unya gigutom siya.”

Ang unang tentasyon ni Satanas may kalab-
otan sa pagtagbaw sa pisikal nga mga pangina-
hanglan sa Ginoo. “Himoang pan kining mga 
bato,” iyang gihagit ang Manluluwas.

Ang ikaduha nga pagpanghaylo may kalab-
otan sa pagtental sa Dios: “Ambak ngadto sa ubos 
kay nag-ingon man ang kasulatan, ang Dios mag-
sugo sa iyang mga anghel pagbantay kanimo.”

Sa kataposan, ang ikatulong tentasyon ni 
Satanas may kalabotan sa mga pangandoy ug 
himaya sa kalibotan. Human gipakita ngadto ni 
Jesus ang “tanang gingharian sa kalibotan, … si 
[Satanas] miingon ngadto kaniya, Ihatag ko kani-
mo kining tanan kon moluhod ka ug mosimba 
kanako.”

Sa tinuod, ang labing mahagitong tentasyon 
ni Satanas tingali wala kaayoy kalabotan sa tulo 
ka piho nga mga panghaylo ug mas may kalab-
otan sa pagtental ni Jesukristosa pagkwestyon 
sa Iyang balaan nga kinaiyahan. Dili mominos 
kaduha, ang pagpanghaylo giunhan pinaagi sa 
mahagitong akusasyon gikan ni Satanas “Anak 
ka man kaha sa Dios”—kon ikaw nagtuo gayod 
niini, nan buhata kini o kana.

Palihog hibaloi unsa ang nahitabo dayon sa 
wala pa si Jesus miadto sa disyerto aron magpua-
sa ug mag-ampo: makita nato ang asoy sa bunyag 
ni Kristo. Ug sa dihang mikawas Siya sa tubig 
unya may “tingog gikan sa langit nag-ingon,Kini 
mao ang pinangga kong Anak, nga nakalipay 
kanako pag-ayo.”

Makita ba nato ang koneksyon? Makaila ba 
kita sa usa ka sundanan dinhi?

Dili ikatingala nga sa matag higayon nga 
gitudloan kita bahin sa atong balaan nga kinaiya-
han ug kapalaran, ang kaaway sa tanang pagka-
matarong motental nato sa pagduhaduha unsay 
gitudlo nato.

Pagkalahi gayod tingali sa atong mga de-
sisyon kon kita nakahibalo pa kinsa gayod kita.

Nagpuyo kita sa mahagiton nga kalibotan, 
usa ka kalibotan nga nagkagrabe ang pagkaguli-
yang,diin ang madungganon nga mga tawo 
naningkamot sa pagpasabot sa kaligdong sa 
atong pagkatawo, samtang kita sakop sa usa ka 
simbahan ug nagdawat sa ebaghelyo nga mobay-
aw sa atong panan-awon ug modapit nato ngadto 
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Jesus’s commandment to be “perfect, even 
as [our] Father which is in heaven is perfect”is 
a clear reflection of His high expectations and 
our eternal possibilities. Now, none of this will 
happen overnight. In the words of President 
Jeffrey R. Holland, it will happen “eventually.”But 
the promise is that if we “come unto Christ,” we 
will “be perfected in him.”That requires a lot of 
work—not just any work, but a divine work. His 
work!

Now, the good news is that it is precisely our 
Father in Heaven who has said, “For behold, this 
ismy workand my glory—to bring to pass the 
immortality and eternal life of man.”

President Russell M. Nelson’s invitation to 
“think celestial”implies a wonderful reminder of 
our divine nature, origin, and potential destina-
tion. We can obtain the celestial only through 
Jesus Christ’s atoning sacrifice.

Perhaps that is why Satan enticed Jesus with 
the very same temptation from the beginning to 
the end of His earthly ministry. Matthew record-
ed that while Jesus hung on the cross, those “that 
passed by reviled him, … saying, …If thou be the 
Son of God, come down from the cross.”Glory 
be to God that He did not hearken but instead 
provided the way for us to receive all celestial 
blessings.

Let us always remember, there was a great 
price paid for our happiness.

I testify as with the Apostle Paul that “the 
Spirit itself beareth witness with our spirit, that 
we are children of God: and if children, then 
heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; 
if so be that we suffer with him, that we may 
be also glorified together.”In the name of Jesus 
Christ, amen.

sa balaan.
Ang sugo ni Jesus nga “magmahingpit kamo 

ingon nga hingpit ang [atong] Amahan nga atua 
sa langit”usa ka klaro nga timailhan sa Iyang 
taas nga mga ekspektasyon ug sa atong mahang-
torong mga posibilidad. Karon, walay usa niini 
nga mahitabo dihadiha dayon. Sa mga pulong 
ni Presidente Jeffrey R. Holland, mahitabo kini 
sa “kataposan.”Apan ang saad mao nga kon kita 
“moduol ngadto ni Kristo” kita “mahingpit diha 
kaniya.”Nagkinahang kana og daghang buhat—
dili lang bisan unsa nga buhat, apan balaanon 
nga buhat. Iyang buhat!

Karon, ang maayong mga balita mao nga ang 
atong Amahan sa Langit mismo kinsa mipaha-
yag, “Kay tan-awa, mao kini angakong buhatug 
ang akong himaya—ang pagpahinabo sa pag-
ka-imortal ug sa kinabuhi nga dayon sa tawo.”

Ang imbitasyon ni Presidente Russell M. 
Nelson sa “paghunahuna og celestial”nagsugyot 
og talagsaong pahinumdom sa atong balaan nga 
kinaiyahan, gigikanan, ug potensyal nga des-
tinasyon. Makaangkon lamang kita sa celestial 
pinaagi sa maulaong sakripisyo ni Jesukristo.

Tingali mao kana ang hinungdan kon nga-
no nga si Satanas mihaylo ni Jesus sa samang 
tentasyon gikan sa sinugdanan hangtod gayod 
sa kataposan sa Iyang yutan-ong pangalagad. Si 
Mateo mirekord nga samtang si Jesus nagbitay 
sa krus, kadtong “nanglabay gibiaybiay siya, 
… nag-ingon, …Kon ikaw ang Anak sa Dios, 
kanaog sa krus.”Himaya ngadto sa Dios nga wala 
Siya maminaw apan hinuon mihatag og paagi 
alang nato nga modawat sa tanang panalangin sa 
celestial.

Hinumdoman nato kanunay, nga adunay 
dakong bugti nga gibayad alang sa atong kalipay.

Ako mopamatuod sama ni Apostol Pablo 
nga “makighiusa ang maong Espiritu sa atong 
espiritu aron pagmatuod nga kita mga anak sa 
Dios: ug kay mga anak man kita niya, madawat 
nato ang mga panalangin nga gitagana sa Dios 
ug madawat nato kini uban kang Kristo, kay 
kon makig-ambit kita sa iyang mga pag-antos, 
makaambit usab kita sa iyang himaya.”Sa ngalan 
ni Jesukristo, amen.
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